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Titulli/jtAkademik:[Nr. 39] – [Titulli  Profesor, 10.02.2016] 

[Nr.19] – [Titulli  Profesor i asociuar, 12.04.2012] 

Edukimi: 

 [2010] – [Grada shkrencore Dr., Doktor në Gjuhësi dhe Didaktikë; me temë “Gjuhë e huaj në sistemin 

universitar shqiptar – gjuha e huaj në fushën e turizmit”] – [Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, Universiteti i 

Tiranës] 

 [2004] – [Diplomë në studime të thelluara (DEA) në Gjuhësi] – [Universiteti Denis Diderot - Paris VII, 

Paris, Francë] 

 [1996] – [Diplomë e nivelit të dytë:“Mësuese e Gjuhës Frënge”] – [Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, 

Universiteti i Tiranës] 

Funksioni/Pozicioni: 

 [2021– në vijim] – [Dekane] – [Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, Universiteti i Tiranës] 

 [2016– në vijim] – [Anëtare e Senatit Akademik] – [Universiteti i Tiranës] 

 [2003 – në vijim] – [Pedagoge] – [Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, Universiteti i Tiranës] 

 [2020–2021] – [Zëvendës Rektore] – [Universiteti i Tiranës] 

 [2012–2016] – [Përgjegjëse e Departamentittë Gjuhës Frënge] – [Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, 

Universiteti i Tiranës] 

 [2008–2012] – [Zëvendës Dekane] – [Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, Universiteti i Tiranës] 

Mësimdhënia: 

 [Didaktika e Gjuhëve të Huaja] – [Programi Bachelor] – [2025-2026] 

 [Psikolinguistikë dhe Metodologji e mësimdhënies së gjuhës së huaj] – [Programi Master] – [2025-

2026] 

 [Gjuhë e huaj për qëllime specifike] – [Programi Master] – [2025-2026] 

 [Komunikim ndërkulturor dhe turistik] - [Programi Master] – [2025-2026] 

Fushat e ekspertizës / Interesat kërkimore: 

 [Gjuhësi], [Didaktikë], [Metodologjia e kërkimit në didaktikën e gjuhës së huaj], [Komunikimi 

ndërkulturor dhe turistik] 

Publikime kryesore (3 më të rëndësishmet): 

 E. Kromidha:“Kompetenca Shumëgjuhësore dhe Politika Gjuhësore: Ura Ndërlidhëse e Teorisë, 

Praktikës dhe Arsimit”,Palimpsest, International Journal for Linguistic, Literary and Cultural 
Research ISSN (PRINT) 2545-398X, ISSN (ONLINE) 2545-3998, UDC 81 / UDC 82 / UDC 008, 

DOI: https://doi.org/10.46763/palim  INDEXED IN CEEOL: 

https://doi.org/10.46763/palim
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https://www.ceeol.com/search/journal-detail?id=2665  and 

SCOPUS:https://www.scopus.com/sourceid/21101041414 

 Kromidha.E, D.Rira, Vers la mise en place d’une politique linguistique : comment favoriser le 

plurilinguisme à l’université?, Multilingualism, Cultural Diversity, and Education for Sustainable 

Development in Higher Education, Book of abstracts, University of Poitiers in France, 2024.  

 Markova A, Kromidha E, et al,  "Promotion of tangible and intangible cultural heritage - 

Language tools and communication strategies”, "Publishing House of the University of Sofia"St. 

KlimentOhridski", ISBN 978-954-07-5377-5, 2022, Sofia, Bulgaria.  

Projekte kërkimore-shkencore(3 më të rëndësishmet): 

 Koordinatori i Projektit: "Transformimi i Mësimdhënies në Shërbim të Zhvillimit të Qëndrueshëm: 

Politikat dhe Strategjitë në Arsimin Fillestar dhe të Vazhdueshëm të Mësuesve; Sfidat Aktuale dhe 

Propozimet Vizionare për Profesionin e Mësimdhënies.", Financuar nga Programi për Kërkim 
Shkencor, Ekselencë dhe Inovacion, Universiteti i Tiranës, 2025-2026. 

 Koordinator i projektit kërkimor: "Didaktika Dixhitale e Mësimdhënies/Nxënies dhe Kërkimit 

Shkencor në UT - (DiDiRes)" PKKZH, 2023-2024. 

 Koordinator Shkencor i projektit ndërkombëtar kërkimor: "Integrimi i Teknologjisë Dixhitale në 

metodologjitë e mësimdhënies/nxënies dhe sfidat e trajnimit të mësuesve-INTICE", Partnerët: 

Universiteti i Tiranës, Shqipëri; Universiteti i Zagrebit, Kroaci; Shoqata e Mësuesve të Frëngjishtes në 

Shqipëri, Financuar nga Agjencia Universitare e Frankofonisë (AUF), 2022 – 2023.  

Gjuhë të huaja: 

 [Frengjisht] – [Niveli C2] 

 [Anglisht] – [Niveli C1] 

 [Italisht] – [Niveli B2] 

 [Greqisht] – [Niveli C1] 

 [Lektrimi në gjuhë të huaj: Frengjisht, Italisht, Anglisht, Greqisht] 
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